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 ANOVA Você quer felicitá-lo por ter escolhido um dos nossos 
produtos e garante a assistência e cooperação que sempre distinguiu a 
nossa marca ao longo do tempo.  
Esta máquina é projetada para durar muitos anos e ser muito útil se usado 
de acordo com as instruções do manual. Recomendamos, portanto, leia 
este manual e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato através 
de nossos meios de comunicação web, como www.anovamaquinaria. 
com. 
 
 
MANUAL DE INFORMAÇÃO SOBRE O PRESENTE 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para a sua segurança ea dos outros.  

• Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 

• Tome este manual com você quando você vai para o trabalho com a 
máquina. 

• Os conteúdos estão corretas no momento da impressão. 

• o direito de fazer alterações a qualquer momento sem afetar nossas 
responsabilidades legais são reservados. 

• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com este, em caso de empréstimo ou revenda. 

• Pergunte ao seu revendedor para um novo manual em caso de perda 
ou dano. 

 
MANUAL LEIA ISSO ANTES COM ATENÇÃO DE USAR A 
MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina irá fornecer os melhores 
resultados, leia as regras de uso e segurança cuidadosamente 
antes de usar. 

 
Outras advertências: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou para outros objectos. 
Adaptar a máquina às novas exigências técnicas poderiam causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e do produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções deste manual. Rompendo estas instruções 
pode resultar em ferimentos graves.  
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Conteúdo 
 
1. Guia de usar este manual 
2. Precauções de segurança 
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1. Guia de usar este manual 
 
ilustração gráfica 
Todas as peças importantes desta máquina são mostrados e explicados neste manual. As 
instruções de operação e uso são apoiados por uma ilustração gráfica correspondente. 
 
Símbolos no texto 
Os passos individuais ou procedimentos descritos no manual pode ser marcada de várias 
maneiras.  
· Passo ou procedimento sem ilustração gráfica direta 
Neste manual, passo ou procedimento com ilustração gráfica direta e números de itens 
exemplo: 
Soltar os parafusos (1) 
Alavanca (2) 
Além disso, você deve prestar atenção especial a algumas instruções de operação. Eles são 
marcados com os símbolos descritos abaixo: 
 
perigoHá um risco de acidente ou de danos pessoais ou danos materiais. 
avisoExiste o risco de danificar o equipamento ou componentes individuais. 
Nota ou dica: Não é essencial usar a máquina, mas pode melhorar a compreensão do operador da 
situação e o resultado de usar a máquina de uma maneira melhor. 
sugestão: É o procedimento correto para proteger o meio ambiente. 
 
Equipamentos e características 
Este manual refere-se a vários modelos com características diferentes. 
Os componentes não estão instalados em todos os modelos e aplicações relacionadas são 
marcadas também. Esses componentes estão disponíveis como acessórios e peças de reposição 
em seu revendedor Anova. 
 
melhorias tecnológicas 
Nosso princípio de gestão é melhorar a qualidade de forma contínua. Como resultado, a nossa 
tecnologia e nossa qualidade é melhorada máquinas regularmente. Se as características 
operacionais ou a aparência de sua máquina diferir dos descritos neste manual, entre em contato 
com o revendedor para obter assistência. 
Nós não podemos ser responsáveis por alterações, modificações ou melhorias que não são 
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abordados neste manual. 
 

2. Precauções de segurança 
 
Eles devem levar em conta as precauções de segurança especial para trabalhar com a máquina. 
 
É importante que você leu, compreender e observar as seguintes precauções de segurança e 
avisos. 
 
-Use qualquer descuidado ou impróprio ventilador pode causar ferimentos graves ou fatais. 
Seu concessionário tem de mostrar-lhe como operar o soprador. Cumprir todos os regulamentos, 
códigos locais e ordenanças de segurança aplicáveis. 
Nunca ser autorizados a utilizar um ventilador inferior. 
espectadores -As, especialmente crianças, e animais não devem ser autorizados a permanecer na 
área onde um ventilador é usado. 
responsabilidade -A do operador para evitar danos em pessoas e danos materiais. 
-Não emprestar ou alugar o seu ventilador sem o manual do proprietário. Certifique-se que 
qualquer pessoa que use seu ventilador compreender as instruções contidas neste manual. 
Ele deve estar apto para o trabalho com um soprador, isso significa que ele deve ser: 
· Descansado, saudável e em boa saúde física e mental. 
· Se você ficar cansado, faça uma pausa no tempo 
· Não utilize o ventilador sob a influência de qualquer substância (drogas, álcool, etc.) que podem 
prejudicar a visão, destreza ou julgamento. 
Apenas os acessórios fornecidos pela marca Anova são aprovados para uso com o seu modelo 
específico. 
acessórios -outros não deve ser utilizado por causa do aumento do risco de acidentes. 
-A marca não é responsável por danos pessoais e danos materiais causados pela utilização de 
acessórios não autorizados. 
 
Use roupas e equipamentos apropriados 
 

Roupa deve ser resistente e confortável, mas permitir total liberdade de movimentos; 
vestuário é recomendado certificado como seguro e adequado ao trabalho que você faz com o 
soprador. 

 Evite folgada casacos, cachecóis, gravatas, jóias, punhos queimado ou calças, cabelos 
longos unconfined ou qualquer coisa que poderia entrar na entrada de ar. 

Usar botas resistentes com solas antiderrapantes. botas de segurança são recomendados 
biqueira de aço. 

 Use óculos de segurança, óculos de proteção ou viseira. 
Use protetores de ouvido (tampões para os ouvidos ou silenciadores de ouvido) para proteger a 
audição. 
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 resistente ao desgaste, luvas antiderrapantes, de preferência de couro. 

 Nunca toque em um cilindro quente ou um cachecol, uma vez que poderia queimar. 
 
Sempre parar e desligar o motor antes de reabastecer. 
 

A gasolina é um combustível extremamente inflamável. Não fumar ou fazer faíscas nas 
proximidades de combustíveis. Não reabasteça um motor quente; combustível pode derramar e 
causar um incêndio. 
 
Remover a unidade de tampa de enchimento de combustível com cuidado para permitir que 
qualquer aumento de pressão no tanque é libertado lentamente. 
Você reabastecer seu ventilador em áreas bem ventiladas, somente ao ar livre. Limpe qualquer 
combustível derramado antes de iniciar e verificar se há vazamentos. 
Tenha cuidado para não colocar combustível em sua roupa. Se isso acontecer, troque de roupa 
imediatamente. 
 

As vibrações do aparelho pode fazer uma tampa apertada combustível soltar 
incorretamente ou derramar e quantidades de combustível. 
Para reduzir o risco de derrame de combustível e fogo, aperte a tampa de 
combustível corretamente. 
Unidades de tampa de rosca: aperte a tampa à mão com uma força máxima.  

Unidades com alça articulada para a tampa de combustível: 
Imprensa conforme descrito em "Abastecimento" 
Verifique se há vazamentos de combustível durante o reabastecimento e durante a operação. Se 
houver um vazamento de combustível, não iniciar ou executar o motor até que o vazamento é 
reparado. 
 
Armazenar gasolina e óleo em latas de segurança devidamente rotulados e nos locais autorizados 
para tal uso. 
 
O transporte do aparelho 
 
Desligue sempre o motor quando transportar a máquina. 
Transportar num veículo: proteger adequadamente a unidade para impedir o movimento, o 
derramamento de combustível e danos. 
 
Antes de começar 
 
Verifique os seguintes pontos 
· O acelerador tem de mover-se livremente e retornar à sua posição de repouso quando for 
libertado. 
· O interruptor de paragem deve mover-se facilmente em "off". 
· Aperto de cachimbo da vela: se a tampa está solta, faíscas podem ocorrer e inflamar a fuga de 
vapor de combustível. 
 
trabalho começando 
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· Ligue o motor para menos de 3 m do ponto de fornecimento de combustível, apenas ao ar livre. 
· Para reduzir o risco inalar fumos tóxicos, nunca mais luz ou operar sua unidade em espaços 
confinados. 
· Coloque o aparelho sobre um solo firme em uma área aberta. 
· Verifique se você tem um bom equilíbrio e uma posição segura. 
· Segure a unidade com segurança. 
 
Seu ventilador é uma máquina de tratamento de apenas uma pessoa. Não permita que outras 
pessoas para ficar perto do aparelho em funcionamento, mesmo disparar. 
 
durante a operação 
 

 O seu ventilador produz gases de escape tóxicos quando o motor está a funcionar. 
Estes gases (por exemplo, monóxido de carbono) pode ser incolor e inodoro. Para reduzir o risco 
de lesão grave ou fatal de respirar fumos tóxicos, não executar o interior do ventilador ou em 
lugares com pouca ventilação. 
 
Certifique-se de ter uma ventilação adequada quando se trabalha em valas, buracos ou outras 
áreas fechadas. 

Para reduzir o risco de inflamar o vapor de combustível e causar um incêndio, não fume 
enquanto estiver a trabalhar com o ventilador ou em pé ao lado dele. 
Sempre segure o aparelho com firmeza; Certifique-se sempre ter uma base sólida e segura. 
Examine a área de trabalho: Do sopro de ar não direto em direção espectadores, uma vez que o 
fluxo de ar pode soprar pequenos objetos em alta velocidade. 
 
Tenha cuidado em condições escorregadias. 
· No gelo, molhado ou neve 
· Em declives ou solo irregular 
 
Cuidado com os obstáculos: Raízes, trincheiras, buracos ou detritos que podem causar viagens ou 
quedas. 

 Para reduzir o risco de inalação de fumos tóxicos de produtos químicos e gases escapar, 
não opere o ventilador em espaços confinados. 
 
Andar para a frente somente quando a unidade estiver em funcionamento. 
Em caso de emergência, solte as fivelas de ligação rápida, se livrar do cinto e sair da máquina. 
 
vibes 
 
O uso prolongado do aparelho pode causar problemas de circulação induzidas por vibrações em 
suas mãos. 
Você não pode dar uma recomendação geral sobre a duração do uso, pois depende de vários 
fatores. 
O período de utilização pode ser estendido por: 
--- Protecção das mãos (luvas quente) 
--- descanso adequado 
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O período de uso é sempre abreviado para: 
--- equipe há alguma tendência a sofrer de má circulação (sintomas: dedos freqüentemente frios, 
comichão) 
--- temperaturas baixas exteriores 
--- Força de aperto (um apertado circulação dificulta aderência) 
 
usuários contínuas e regulares devem acompanhar de perto a condição de suas mãos e dedos. Se 
algum dos sintomas acima, procure um médico. 
 

3. Manutenção e reparações 
 
Não tente qualquer manutenção ou reparação não descrito no manual do proprietário. 
Efectuar esse trabalho apenas no seu agente de serviço. 
Nunca modifique a ferramenta de forma alguma, pois isso pode resultar em ferimentos graves. 
 

Sempre desligue o motor e desligue a tampa da vela de ignição antes de realizar qualquer 
manutenção ou reparação ou limpeza da máquina (Exceção: Carburador e ajustes ociosas). 
 
Sempre limpar a poeira e sujeira da máquina depois de terminar o trabalho. 
Não armazene ou reparar a unidade perto de fogo ou chama 
---- Verifique a tampa de combustível regular para vazamentos 
---- Use só aprovou a vela de ignição (ver especificações) e verifique se ele está em boas 
condições 
---- Inspeccionar os cabos de ignição (isolamento em boas condições, operar o lock-on) 
---- Para reduzir o risco de incêndio devido à ignição fora do cilindro, movendo o interruptor de 
paragem para a posição OFF (desligado) antes de puxar o motor de arranque com a tampa 
removida ou vela de ignição desaparafusada. 
---- verificar periodicamente o estado dos gases de escape 
---- Para evitar o risco de incêndio ou perda de audição, não opere a unidade se o escape está 
danificado ou ausente. 
---- Nunca toque um silenciador quente ou pode causar queimaduras graves. 
 

4. Especificações Técnicas 
 

modelo SG33C 

Deslocamento (cc) 32,6 

Potência média (kW / r / min) 0,9 / 8500 

marcha lenta 2500 +/- 150 

tipo de carburador diafragma 

proporção de mistura 40: 1 

Tanque de combustível 
Capacidade (L) 

0,65 

O fluxo de ar (m3 / s) 0,2 

Gross Peso (kg) 8 

dimensões da embalagem 420 * 350 * 
420 
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5. Identificação de peças 

 
 

Unidade principal 1- 
Um tubo de sopro 2- 
3- ventilador tubo B 
4- ventilador tubo C 
5- ventilador tubo D 

Comando de controlo de 6- acelerador 
7- flexicle tubo acotovelado 
8- (40: 1) do depósito de combustível 
Clipe 9 Cable 

 

 
6. Montagem da unidade 
 

 
 
Regular a alavanca de controle 
· Coloque o aparelho em suas costas 
· Solte o parafuso de fixação 
· Deslize a alavanca de controle ao longo do tubo para a posição mais confortável 
· Apertar o parafuso de fixação 
 

 
 
 
Ajustar as correias do arnês 
· Puxe a ponta das tiras para baixo para apertar o cinto.  
 
Solte as tiras do arnês 
· Levante as abas dos dois ajustes deslizantes 
· Ajuste as correias para que a placa traseira é mantida firmemente e confortavelmente contra a 

parafuso de ajuste 
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sua volta. 
 

 
 

7. Abastecimento 

 
O seu mecanismo exige uma mistura de gasolina e óleo para motores a 2 tempos. A qualidade 
desses componentes eo rácio mista tem uma influência decisiva sobre a função e vida útil do 
motor. 
 

 De combustíveis ou lubrificantes ou relação de mistura inadequada diferentes dos 
especificados pode resultar em sérios danos para o motor. 
 
Gasolina 
Usar apenas gasolina com um índice de octano mínimo de 90 #. Se a octanagem da gasolina de 
grau regular em sua área é menor, combustível uso ou sem chumbo. 
Por razões de saúde e ambientais, você deve dar preferência a gasolina sem chumbo. 
Se a sua máquina está equipada com um conversor catalítico, você deve usar gasolina sem 
chumbo. A gasolina com chumbo vai reduzir grandemente a eficiência do conversor catalítico. 
 
Óleo de motor 
Use apenas motor de qualidade do óleo dois tempos. 
Outros óleos de dois tempos qualidade motor, deve cumprir a classificação TC. 
 
Motor a gasolina ou óleo de baixa qualidade pode danificar o motor, anéis de vedação, as linhas de 
combustível e do depósito de combustível. 
 
Mistura combustível 
Evitar o contato direto da pele com gasolina e evitar a inalação de vapor de gasolina. 
Use um recipiente aprovado para armazenamento de combustível. Despeje o óleo para dentro do 
recipiente em primeiro lugar, em seguida, adicione a gasolina e misture bem. 
 
Proporção de mistura 
Óleos para motores de dois tempos (classificação TC): 40 (gasolina):1 (óleo) 
 

gasolina litro 
óleo 2T em mililitros 

2,5% (01:40) 

1 25 

5 125 

10 250 

20 500 

 
 
Combustível armazenado 

guia de ajuste 
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Expiração do combustível: 
Misture combustível suficiente apenas para alguns meses de trabalho. Armazenar em um tipo de 
segurança recipiente de combustível aprovado em um local seco e seguro. 
· Agita-se a mistura no recipiente antes de reabastecer máquina.  
· Pode acumular pressão no recipiente; abra cuidadosamente. 
· Limpe o tanque de combustível e a tigela ocasionalmente. 
· Descartar adequadamente o líquido de limpeza no local de eliminação aprovado. 
· Antes de reabastecer, limpar a tampa de enchimento e da área em torno dele para garantir que 
nenhuma sujeira cai no tanque. 
· Coloque a unidade de modo que a tampa de enchimento está virada para cima. 
 
· Não seja o cuidado de combustível derramamento, enquanto a carga de combustível e não encha 
demasiado o depósito. 
· Após o reabastecimento, apertar a tampa de enchimento à mão de forma tão segura quanto 
possível. 
· Alterar o filtro de combustível uma vez por ano. 
· Tanque de combustível de drenagem 
· Use um gancho para puxar o filtro de combustível para fora do tanque e o tubo de aspiração. 
· Empurrar o novo filtro para dentro do tubo. 
· Coloque o filtro no tanque. 
 

 
 

8. Start / stop do motor 

 
· Precauções Nota: ver capítulo (Precauções de Segurança) 
· Mover a alavanca para a posição central: esta é a configuração de óleo de comando. 
 
notas: 
 
· A alavanca pode ajustar o volume de fluxo de ar. 
 
· Coloque a alavanca na posição "0" antes de desligar o motor, eo motor pára automaticamente. 
 

 
 
 
 
 

acelerador 
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Antes de começar 
 
 

 
 

 
· Se o motor estiver frio, bloqueador perto 
· Se o motor estiver quente, abrir completamente o acelerador. Também usar essa posição quando 
o motor está em funcionamento, mas ainda está frio. 
· Pressione a bomba de óleo para o mínimo de 10 vezes (veja a imagem abaixo) 
 

 
· Coloque o aparelho no chão. Verifique espectadores estão bem longe da área de trabalho em 
geral e do bico. 
· Verifique se você tem um pé firme: Segure a unidade com a mão esquerda sobre a carcaça e 
coloque um pé contra a placa de base para evitar o deslize. 
· Retire o aperto de arranque lentamente com a mão direita até 20 cm e dar-lhe um puxão forte. 
· Não puxe a corda de arranque completamente, pois pode quebrar. 
· Não permita que o pega de arranque para trás. 
· Guia-o lentamente para dentro da caixa de modo a que a corda de arranque pode rebobinar 
corretamente. 
 
Quando o motor começa a inicialização: 
· Se o motor estiver frio, abra o afogador e continue a girar até que o motor funciona 
· Se o motor estiver quente, continuar a girar o motor até que ele funciona. 
 

 
 
Assim que o motor começa continuamente: 
· Mover a alavanca para a posição central para estabilizar o motor em marcha lenta 
 
Desligar o motor 

choke aberta Choke fechado 

alavanca de 
choke 

Bombín cartilha 

interruptor 
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· Mova a alavanca para "0" e, em seguida, o motor desligado. 
 
Se o motor não arrancar 
Falha para abrir o afogador rápido o suficiente depois que o motor começa a começar, o motor 
pára e pode se afogar. Executar a seguinte operação: 
· Retire a tampa da vela de ignição 
· Desapertar e seca-se a vela de ignição 
· Coloque o interruptor OFF parada 
· Puxe a corda de arranque várias vezes para limpar a câmara de combustão 
· Instale o tampão e reconecte o cachimbo da vela 
· Mova o interruptor de paragem para ON 
· Abra o afogador, mesmo se o motor está frio. 
· Agora ligar o motor 
· Puxe a corda de arranque menos 10 vezes 
 

9. Instruções 
 
durante a inicialização 
 
A nova máquina não deve estar em execução em alta velocidade.  
Isto impede altas cargas desnecessárias durante o período de amaciamento. Como todas as partes 
móveis devem ser definidos durante as filmagens. As resistências de atrito do motor são maiores 
durante este período. O motor desenvolve a sua potência máxima depois de cerca de 5 a 15 de 
reabastecimento do tanque. 
 
durante o uso 
 
Depois de um longo período de operação, no máximo, a aceleração permite que o motor a 
funcionar durante algum tempo ao ralenti do motor de modo a que o calor pode ser dissipado pelo 
fluxo de ar de arrefecimento. Isto protege os componentes montados no motor (ignição, carburador, 
etc.) da sobrecarga térmica. 
 

10. Depois de terminar o trabalho 
 
Armazenamento a curto prazo: 
Aguarde até que o motor esfriar. Para evitar a condensação, encher o tanque de combustível e 
manter a unidade em local seco até que seja necessário novamente. 
Armazenamento por um longo período: veja o capítulo "Armazenar o aparelho" 
 
A limpeza do filtro de ar 
 
filtros de ar sujos reduzir a potência do motor, o consumo de aumento de combustível e tornar o 
arranque mais difícil. 
 

 
 
Se há uma perda perceptível de potência do motor 
· Feche o estrangulador 
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· Pull parte A (mostrado) remover a tampa do filtro de ar 
· Retire a tampa do filtro e inspecionar. Se estiver sujo ou danificado, limpe o filtro ou instalar um 
novo. 
· Instalar o filtro 
· Tampão Fit e parafuso. 
 
carburador 
 
Resumo: O seu carburador vem de fábrica com uma configuração padrão. Esta configuração 
proporciona o máximo de mistura de combustível e ar na maioria das condições de operação. 
altera a alta velocidade do parafuso a potência de saída do motor e a velocidade máxima do motor. 
Se a configuração é muito pobre, há um risco de danos no motor devido a lubrificação e 
superaquecimento insuficiente. 
 
Verificação da vela de ignição 
 
Se o motor estiver fraca potência, é difícil de arrancar ou ao ralenti, verifique primeiro a vela de 
ignição. 
· Retire a vela de ignição, consulte "start / motor stop" 
· Verifique o espaço eletrodo A (0,6-0,7 mm) e ajuste se necessário, consulte as "Especificações" 
 
Corrigir os problemas que causaram a incrustação da vela de ignição. 
---- Excesso de óleo na mistura de combustível 
Filtro de ar sujo ---- 
---- condições de funcionamento desfavoráveis 
 

 
 
Instalar um novo vela de ignição depois de aproximadamente 100 horas de funcionamento ou 
antes dos eléctrodos são muito corroídos. 
 
· Se a ficha vem com um adaptador removível porca, parafuso-lo hermeticamente. 
· Pressione a tampa firmemente na ficha 
 

 
 
 
Comportamento do motor 
 
Se o funcionamento do motor não é satisfatória, embora o filtro de ar é limpo e o carburador 
ajustado adequadamente, a causa pode estar na fuga. 
Verifique se os gases de escape não têm sujidade ou depósitos no centro de serviço autorizado. 
 

11. Máquina de armazenamento 
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Por períodos de cerca de 3 meses ou mais 
· Limpe o tanque de combustível. 
· Executar o motor até o carburador está seco  

--- Isto ajuda a impedir que os diafragmas carburador fixados juntos. 
· Limpe bem a máquina: uma atenção especial ao filtro cilindro e ar. 
· Guarde a máquina em local seco, alto ou fechado, fora do alcance de crianças e outras pessoas 
não autorizadas. 
· Não exponha o recipiente à luz solar direta por um período longo desnecessariamente. Os raios 
UV podem fazer com que o material do recipiente frágil, o que pode causar fugas e quebra. 
 
mínimo desgaste e danos Prevent. 
Siga as instruções contidas neste manual, como eles ajudam a reduzir o risco de desgaste e danos 
desnecessários à ferramenta. 
A ferramenta deve ser usado, mantido e guardado com o devido cuidado e atenção descrito neste 
manual do proprietário. 
 

O usuário é responsável por todos os danos causados pela violação de precauções de 
segurança, instruções de operação e manutenção. Isto inclui, em particular: 
---- Alteração ou modificações ao produto não aprovado pelo revendedor / fabricante. 
---- O uso de acessórios, acessórios para ferramentas eléctricas e ferramentas de corte não 
aprovados pelo dealer. 
---- A utilização do produto para fins para os quais não foi projetado. 
---- O uso de produtos para esportes e eventos de corrida. 
---- Continue usando os componentes defeituosos do produto 
 
Manutenção e reparação 

 
Todas as operações descritas na Tabela A manutenção deve ser realizada regularmente. Se estas 
operações de manutenção não pode ser realizada pelo proprietário, que deve ser realizada por um 
revendedor autorizado. 
Se estas operações não são realizadas como especificado, o usuário assume a responsabilidade 
por qualquer dano que possa ocorrer.  
 
Entre outras coisas, isso inclui: 
 
---- O motor é danificado devido a negligência ou má manutenção, ajuste incorrecto do carburador 
ou limpeza inadequada das entradas de ar de refrigeração. 
 
---- corrosão e outros danos consequentes resultantes de armazenamento inadequado. 

 



15 

 

gamas indicadas para uso normal. Se o intervalo de trabalho é 
mais ou condições adversas, intervalos de manutenção são 
encurtados 
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completa da máquina 
Inspeção visual *  *       

limpo  *        

controle guiador operação de verificação *  *       

Filtro de ar 
limpo     *  *  * 

substituir        * * 

filtro de combustível 
verificar       *   

substituir      *  * * 

carburador 
ocioso cheque *  *       

restabelecer         * 

plugue 
Ajustar eléctrodos espaço       *   

Substituindo as 100 horas de uso          

cilindro brânquias limpo     *    * 

parafusos acessíveis 
verificar    *   *   

Reapertar         * 

Anti-vibração 
itens de verificação *      *  * 

substituir        *  

autocolantes de segurança substituir        *  

escape limpo       *   

 
 

12. Garantia e ambiente 

 
Livrar-se do seu aparelho de forma ecológica. Nós não deve se livrar das máquinas, 
juntamente com o lixo doméstico. componentes de plástico e de metal podem ser 
classificados de acordo com sua natureza e reciclado. 

 
Os materiais utilizados para a embalagem esta máquina são recicláveis. Por favor, não jogue a 
embalagem no lixo doméstico. Puxe estes pacotes em um ponto de recolha de resíduos oficial. 
 
GARANTIA 
 
- O período de garantia (1999-1944 CE Act) nos termos descritos a seguir é de 2 anos a partir da 
data da compra em peças e mão de obra contra defeitos de fabricação e material. 
 
garantia EXCLUSIONESLa não cobre sob quaisquer circunstâncias: - O desgaste normal pelo uso 
indevido use.-, a negligência, a operação descuidada ou ausência de defeitos Maintenance.- 
causados pelo uso indevido, danos devido a manipulações por pessoas não autorizadas ou por 
Anova utilização de peças não originais. 
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APLICAÇÃO garantia garante um serviço de cobertura em todos os casos correspondem, deve 
acompanhar a máquina, embora a sua respectiva factura de compra e ser gerido através de uma 
Anova centro autorizado. 

 
13. DESPIECE 
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DECLARAÇÃO SOB 14. CE 
 

 

 

 

Distribuidora  
 

Millasur, SL 
Rua Eduardo Pondal, No. 23 PISIGÜEIRO  
15688 Oroso - Corunha 
ESPANHA 
 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 

 

 Em conformidade com as diferentes directivas comunitárias, confirma este meio, por 
causa de sua concepção e construção, e de acordo com marca CE impressa pelo 
fabricante sobre ele, a máquina identificou que cumpre documento com os requisitos 
pertinentes e segurança básica e de saúde das directivas comunitárias. Esta declaração 
valida o produto para exibir o símbolo CE. 
 No caso em que a máquina é modificado e essa modificação não é aprovado pelo 
fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perde seu valor e efeito.  
 
designação máquina: VENTILADOR motor a gasolina  
 

modelo: SG33C [EB330N] 
 

Reconhecido e aprovado padrão que se encaixa: 
 

 Directiva 2014/30 / UE  
      
Testado de acordo com:  
 

 EN ISO 14982: 2009 
 
  
 relatório de ensaio: BJ8000802604 
 
 
 

 
 

 
 

 
C 

selo da empresa 

2017/11/20 


